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Plaine Morte, 2’927 m

8

Arnouva, 1’719 m

6

Cry d'Er, 2’256 m

Bellalui, 2’543 m

Randogne, 1’225 m

Miège, 704 m

Veyras, 645 m

Venthône, 799 m

Mollens, 1’070 m

Bluche, 1’338 m

Montana-Village, 1’163 m

Salgesch, 582 m
Loc, 688 m

Icogne, 1’060 m

Flanthey, 741 m

Ollon, 635 m

Lens, 1’130 m

Chermignon-d’en-Haut, 1’152 m

Aminona, 1’468 m

Diogne, 1’024 m

Chetseron, 2’112 m

Merbé, 1’933 m

Petit Mont Bonvin, 2’412 m

Crans, 1’476 m

Montana, 1’495 m

Barzettes, 1’506 m

Corin, 667 m
Sierre, 534 m

Violettes, 2’220 m

Chermignon-d’en-Bas, 911 m
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Schniderhore Schniderhore 
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Mittaghore Mittaghore 
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Trubelstock Trubelstock 
2’998 m2’998 m

Mont Bonvin Mont Bonvin 
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 Pistenplan | Piste map  
Mappa delle piste

www.crans-montana.ch
+41 27 485 04 04

information@crans-montana.ch

Suivez-nous sur les réseaux sociaux 
Folgen Sie uns auf Social Media

Follow us on social media | Seguici sui social media

cransmontana

crans_montana cransmontanaresort cransmontanavs

Application
Crans-Montana Tourisme

Pistes | Pisten | Ski slopes | Piste

1 Boulevard 6a Mont Lachaux Slalom 14 Ancienne Nationale 23 Aminona
2 Chetseron 7 Mérignou 14a Les Caves 23a B2
2a Chemin des Amoureux 7a Brizzly 15 Brigitte 23b L’Arbiche
2b Les Planches 7b Easy Snowpark 15a Cabane de Bois 23c Tsampis
3 Merbé 7c Snowpark 15b Bovèrèche 24 Dahu
4 Cry d’Er 8 Bellalui 15c Le Geiger 24a Toula Rouge
4a Chemin des Jeep 8a Ski Club 16 Gina 24b Les Taules
4b Chemin des Dames 8b T2 17 Barmaz 24c Toula Noire
4c Verdets 9 Itinéraire Zabona 18 Tonossi 24d Dérupe
4d Kodak 10 Zabona 18a Le Plat 24e Les Bosses
4e Traverse de Corbyre 11 Col du Pochet 19 Kandahar 25 Prabaron
4f Chemin de Montana 12 La Nationale 21 Le Lac 26 Ploumachit
5 Pas du Loup 12a Marmottes 22 La Tsa 27 Colombire
5a Ski-Vidéo 12b Nationale 2 22a Petit Bonvin
6 Mont Lachaux 13 Charly 22b Itinéraire de la Tièche

Légendes | Legende | Legend | Leggende

1 Chetzeron +41 27 485 08 08 7 Amadeus 2006 +41 78 655 33 89 13 Cabane des Taules +41 78 647 87 98 19 La Cure +41 27 481 04 98
2 Chez Erwin +41 79 479 78 09 8 Arnouva +41 27 485 89 86 14 La Vache Noire +41 27 485 94 75 20 Seven Burgers & Beers +41 27 485 89 87
3 Zérodix +41 27 481 00 90 9 Plaine Morte +41 27 485 89 89 15 La Tièche +41 79 221 00 68 21 Buvette du Hors Limite +41 79 725 49 34
4 Merbé +41 27 485 89 84 10 Restaurant les Violettes +41 27 485 89 88 16 La Cave du Sex +41 76 526 57 95
5 Le Loup Blanc +41 79 479 78 09 11 Cabane des Violettes +41 27 481 39 19 17 Relais de Colombire +41 79 880 87 88
6 Restaurant Cry d’Er +41 27 485 89 85 12 Pépinet +41 78 722 43 90 18 Plumachit +41 27 481 25 32

Itinéraire à ski | Skiroute
Ski trail | Itinerario sciistico

Ski de fond | Langlauf
Cross-country skiing | Sci di fondo

Facile | Leicht | Easy | Facile

Moyen | Mittel | Medium | Medio

Difficile | Schwierig | Difficult | Difficile

Piste FIS | FIS Piste | FIS Slope | Pista FIS

Fun Zone

Restaurants | Ristoranti

Téléski | Skilift

Snowpark

Zone enfants | Kinderzone
Children’s area | Zona dei bambini

Piste de luge | Schlittenbahn
Sledge run | Pista de slittino

Remontées mécaniques | Bergbahnen
Ski lifts | Impianti di risalita

Office du tourisme | Tourismusbüro
Tourist Office | Ufficio del Turismo

Parking

Arrêt funiculaire | Station Standseilbahn
Funicular stop | Stazione del funicolare

Arrêt de bus | Bushaltestelle
Bus stop | Fermata dell’autobus

Télécabine | Gondelbahn
Gondola lift | Gondola

Ski de fond | Langlauf
Cross-country skiing | Sci di fondo

11.
20

24

Tous les jours : 8h30 - 17h00
Täglich: 8.30 - 17.00 | Every day: 8.30 am - 5 pm

Ogni giorno: 8:30 - 17:00

Horaires des caisses 
Öffnungszeiten der Kassen

Ticket offices opening hours
Apertura delle casse

CARTE | KARTE | MAP | MAPPA

Zones de tranquillité | Wildruhezonen
Quiet zones | Zone di tranquillità

Télésiège | Sesselbahn
Chairlift | Seggiovia

Cabane de montagne
Berghütte | Hut | Rifugio

Ski nocturne | Nachtskifahren
Night ski | Sci notturno

Chiens de traîneau | Schlittenhunde
Sled dogs | Cani da slitta

Motoneiges électriques | Elektrische Motorschlitten
Electric snowmobiles | Motoslitte elettriche

Point panoramique | Aussichtspunkt
Viewpoint | Punto panoramico

info@mycma.ch | www.mycma.ch 
+41(0)848 22 10 12

Online shop: mycma.ltibooking.com

Plan des pistes

www.crans-montana.ch



Déplacez-vous dans la station grâce à 
notre réseau de navettes gratuites.

Bewegen Sie sich kostenlos
dank unseres Busnetzes durch den Ort.

Travel free of charge thanks to our network 
of shuttle buses around the resort.

Spostatevi all'interno del resort con il 
nostro servizio navetta gratuito.

Sunrise at 3000m
Informations : mycma.ch

#experience

Ski Rando Parc
Le Ski Rando Parc de Crans-Montana offre 16 itinéraires pour 
tous les niveaux et répartis sur 84  km de chemins balisés et 
sécurisés.

Ski Rando Parc
Der Ski Rando Parc von Crans-Montana bietet 16 Routen für 
jedes Niveau, die sich auf 84 km markierte und gesicherte 
Wege verteilen.

Ski Rando Parc
Crans-Montana offers 16 ski touring routes for all levels and 
with over 84 km of marked and secure paths. 

Ski Rando Parc
Crans-Montana propone 16 itinerari di sci-alpinismo per 
tutti i livelli su oltre 84 km di sentieri segnati e messi in tutta 
sicurezza.

www.crans-montana.ch/randoparc

Snowpark
Le Snowpark de Crans-Montana accueille les riders sur de 
nombreux rails, boxes et jumps. Une infrastructure évolutive 
qui répond aux besoins de tous.

Snowpark
Der Snowpark von Crans-Montana empfängt die Rider auf 
zahlreichen Rails, Boxen und Jumps. Eine entwicklungsfähige 
Infrastruktur, die den Bedürfnissen aller gerecht wird.

Snowpark
The Crans-Montana Snowpark offers rails, boxes and jumps. 
An evolving infrastructure that meets everyone's needs.

Snowpark
Lo Snowpark di Crans-Montana accoglie i rider su diversi 
rail, box e salti. Un’infrastruttura in evoluzione che soddisfa le  
esigenze di tutti. 

www.crans-montana.ch/snowpark

Snow Island
Le Snow Island est le rendez-vous pour les familles en hiver : 
snowtubing, téléskis et tapis pour les skieurs débutants et 
piste de luges.

Snow Island
Snow Island ist der Familientreffpunkt des Winters: Snowtu-
bing, Skilifte und Rollteppichlifte für Anfänger Skifahrer und 
Schlittler.

Snow Island
Snow Island is the family meeting place in winter: snowtubing 
and slopes for beginner skiers and sledgers.

Snow Island
Snow Island è l’appuntamento ideale invernale delle famiglie: 
snowtubing e tapis-roulant per sciatori inesperti e per chi usa 
lo slittino.

www.crans-montana.ch/snow_island

Audi FIS Coupe du monde de ski alpin 
Chaque année, Crans-Montana accueille les épreuves de 
Coupe du monde de ski alpin et aura le privilège d'organiser 
les Championnats du monde FIS en 2027.

Audi FIS Alpiner Skiweltcup
Crans-Montana ist jedes Jahr Austragungsort von Weltcup- 
Rennen im alpinen Skisport und wird 2027 die FIS Alpinen 
Ski-Weltmeisterschaften durchführen.

Audi FIS Alpine Ski World Cup
Every year, Crans-Montana hosts races for the Alpine Ski World 
Cup, and it will host the FIS World Championships in 2027.

Audi FIS Coppa del Mondo di Sci Alpino
Ogni anno, Crans-Montana ospita alcune prove di Coppa 
del Mondo di Sci Alpino. Nel 2027, accoglierà i Campionati 
del Mondo FIS.

www.crans-montana.ch/coupe_monde_ski

Compagnie de Chemin de Fer et dʼAutobus 
Sierre - Montana - Crans SA

+41(0)27 481 33 55
www.cie-smc.ch | info@cie-smc.ch

Navettes gratuites 
Kostenlos Navette
Free shuttle buses
Navette gratuite
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Sécurité
Sicherheit | Safety | Sicurezza

Balisage des pistes | Pistenmarkierung
Ski slope marking | Segnalazioni delle piste

La descente est délimitée latéralement par des piquets de couleur qui 
indiquent la difficulté de la piste. | Die Abfahrt ist beidseitig mit farbigen 
Stangen begrenzt, die den Schwierigkeitsgrad der Piste markieren. | The 
ski slopes are marked on both sides by coloured posts which indicate 
the difficulty of the slope. | Il livello di difficoltà è segnalato dai colori dei 
paletti situati sui lati delle piste. 

Banderole piste barrée | Fähnen Piste gesperrt | Flags 
slope closed | Bandierine pista chiusa

Banderole danger | Fähnen Gefahr | Flags danger | Ban-
dierine di pericolo

Protection de la faune & de la flore | Tier- und Waldschutz
Protection fauna & flora | Protezione fauna & flora

Piste
Piste | Slope | Piste

Danger !
Gefahr!
Danger!
Pericolo!

Croisement
Kreuzung
Crossing
Incrocio

Danger d’avalanche
Lawinengefahr
Danger of avalanche
Pericolo di valanghe

Danger alpin
Alpine Gefahr
Alpine danger
Pericolo alpino

Piste barrée
Piste gesperrt
Slope closed
Pista chiusa

Balisage snowpark
Markierung Snowpark
Snowpark markings
Segnalazione snowpark

Balisage itinéraire
Markierung der Abfahrten
Itinerary markings
Segnaletica di percorso

EchoSOS: Application 
urgences | Notfall-App
Emergency application
Applicazione emergenza

Rétrécissement de la piste
Verengung der Piste
Slope narrows
Strettoria

Danger dʼavalanche
Skala der Lawinengefahr 
Avalanche risk scale
Scala del rischio valanghe

2

3

5

1

4 Fort | Gross | High | Forte

Limité | Mässing | Moderate | Moderato

Marqué | Erheblich | Considerable | Marcato

Faible | Gering | Low | Debole

Très fort | Sehr gross | Very high | Molto forte


